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See the notice on TED website

203214-2026 - Iomaíocht
An Danmhairg – Agricultural, forestry, horticultural, aquacultural and apicultural services – 
Udbud af drift af boldbaner i Ikast
OJ S 58/2026 24/03/2026
Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras
Seirbhísí

1. Ceannaitheoir

1.1.  Ceannaitheoir
Ainm oifigiúil: Ikast-Brande Kommune
R-phost: kriduma@ikast-brande.dk
Cineál dlíthiúil an cheannaitheora: Údarás áitiúil
Gníomhaíocht an údaráis chonarthaigh: Seirbhísí poiblí ginearálta

2. Nós imeachta

2.1.  Nós imeachta
Teideal: Udbud af drift af boldbaner i Ikast
Cur síos: Den udbudte kontrakt omfatter drift af boldbaner mv. i Ikast-Brande Kommune (inkl. 
vintertjeneste). Plæneplejen omfatter følgende to kategorier: • Boldbane B, som er ensartede 
og jævne og skarpt afgrænsede fra andre elementer, og som har som formål at tjene som 
underlag for primært fodboldspil. • Boldbane C, som har en jævn og tæt overflade og en 
sammensætning af græsarter, som kan tåle slid og tæt slåning. Boldbane C har som formål at 
tjene som underlag for idrætsaktiviteter – primært fodboldspil. Desuden omfatter kontrakten 
pleje af såvel udendørs som indendørs sportsbelægning, kunstgræs, der primært har til formål 
at tjene som underlag for fodboldspil, samt mål og net. Kontrakten omfatter dels faste 
driftsopgaver (standardopgaver), som udføres kontinuerligt på leverandørens eget initiativ 
(uden bestilling fra Ordregiver), dels opgaver, som leverandøren kun skal udføre på bestilling 
fra Ordregiver (bestillingsopgaver). Den forventede årlige kontraktsum udgør 2.500.000 DKK. 
For en nærmere beskrivelse af opgaverne henvises der til Kvalitetsbeskrivelsen. 
Leverandøren skal gennem sin vedligeholdelse sikre, at boldbanerne mv. til enhver tid 
fremstår i god vedligeholdt og renholdt stand.
Aitheantóir an nóis imeachta: 0e66538d-1abf-447e-9358-4353e890cacc
Aitheantóir inmheánach: fcb044c6-e9c2-4ef3-8944-1baa34622a76
An cineál nóis imeachta: Idirbheartaíocht lena mbaineann foilsiú roimh ré glao ar iomaíocht / 
iomaíocht lena mbaineann idirbheartaíocht
Tá an nós imeachta á bhrostú: níl
Príomhghnéithe an nóis imeachta: Ordregiver vil prækvalificere 3 tilbudsgivere. Ved 
udvælgelsen blandt de konditionsmæssige og egnede ansøgere, vil Ordregiver vælge de 3 
ansøgere, som på baggrund af en vurdering af ansøgernes økonomiske kvalifikationer og 
ansøgernes referencer i lyset af den udbudte opgave vurderes at være de 3 bedst egnede. 
Ordregiver vil ved udvælgelsen lægge hovedvægten på ansøgernes referencer og 
referencernes relevans i forhold til den udbudte opgave. Der lægges i den forbindelse særligt 
vægt på ansøgernes erfaring med vedligehold af boldbaner, herunder kunstgræsbaner til brug 
for boldspil.

2.1.1.  Cuspóir

https://ted.europa.eu/ga/notice/-/detail/203214-2026
mailto:kriduma@ikast-brande.dk
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Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 77000000 Agricultural, forestry, horticultural, aquacultural and apicultural 
services
Aicmiú breise (cpv): 77311000 Ornamental and pleasure gardens maintenance services, 
77312000 Weed-clearance services, 77312100 Weed-killing services, 77313000 Parks 
maintenance services, 77314000 Grounds maintenance services, 77320000 Sports fields 
maintenance services, 90620000 Snow-clearing services, 90630000 Ice-clearing services

2.1.2.  An áit feidhmíochta
Baile: Ikast
Foroinn tíre (NUTS): Vestjylland (DK041)
Tír: An Danmhairg

2.1.3.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 2 500 000,00 DKK

2.1.4.  Eolas ginearálta
Eolas breise: I forbindelse med dette udbud gælder artikel 5k i Rådets forordning (EU) nr. 833
/2014 om restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer 
situationen i Ukraine (herefter ”Forordningen”), som indsat ved forordning nr. 2022/576 af 8. 
april 2022 og senere ændret ved Rådets forordning (EU) nr. 2022/879 af 3. juni 2022, Rådets 
forordning (EU) nr. 2022/1269 af 21. juni 2022 og Rådets forordning (EU) nr. 2023/1214 af 23. 
juni 2023. Tildeling af kontrakten forudsætter derfor, at tilbudsgiver, herunder dennes 
underleverandører eller støttende enheder, hvis de tegner sig for mere end 10% af 
kontraktværdien, ikke er omfattet af den personkreds, som er angivet i forordningens artikel 
5k, stk. 1, litra a-c. Tilbudsgiver skal derfor erklære, at tilbudsgiver ikke er omfattet heraf og 
indlevere erklæringen som en del af tilbuddet. Der indgår en tro- og loveerklæring i 
udbudsmaterialet, som tilbudsgiver bedes benytte. Hvis tilbudsgiver udgør en gruppe af 
økonomiske aktører, herunder midlertidige sammenslutninger (et konsortium, joint venture 
eller lignende), som deltager i udbudsproceduren sammen, skal der for hver af de deltagende 
økonomiske aktører afleveres en tro- og love erklæring vedrørende samarbejde med russiske 
og russisk ejede virksomheder. **** Tildeling af kontrakten forudsætter, at tilbudsgiver ikke er 
etableret i et land, der er optaget på EU-listen over ikke-samarbejdsvillige skattejurisdiktioner 
og ikke har tiltrådt WTO's Government Procurement Agreement (GPA) eller øvrige 
handelsaftaler, der forpligter Danmark til at åbne markedet for offentlige kontrakter for 
tilbudsgivere etableret i det pågældende land, jf. udbudslovens § 134 a. Tilbudsgiver skal 
derfor erklære, at tilbudsgiver ikke er omfattet heraf og indlevere erklæringen som en del af 
tilbuddet. Der indgår en tro- og love erklæring i udbudsmaterialet, som tilbudsgiver bedes 
benytte. Hvis tilbudsgiver udgør en gruppe af økonomiske aktører, herunder midlertidige 
sammenslutninger (et konsortium, joint venture eller lignende), som deltager i 
udbudsproceduren sammen, skal der for hver af de deltagende økonomiske aktører afleveres 
en tro- og love erklæring om ikke-samarbejdsvillige skattejurisdiktioner og tiltrædelse af 
handelsaftaler.
Bunús dlí: 
Treoir 2014/24/AE

2.1.6.  Forais eisiaimh
Foinse na gcúiseanna eisiúna: Fógra
Éilliú: Jf. udbudslovens § 135, stk. 1, nr. 2, jf. stk. 2.
Calaois: Jf. udbudslovens § 135, stk. 1, nr. 3, jf. stk. 2.
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Sciúradh airgid nó maoiniú na sceimhlitheoireachta: Jf. udbudslovens § 135, stk. 1, nr. 5, jf. 
stk. 2.
Rannpháirtíocht in eagraíocht choiriúil: Jf. udbudslovens § 135, stk. 1, nr. 1, jf. stk. 2.
Cionta sceimhlitheoireachta nó cionta a bhaineann le gníomhaíochtaí sceimhlitheoireachta: Jf. 
udbudslovens § 135, stk. 1, nr. 4, jf. stk. 2.
Fostú páistí agus cineálacha eile gáinneála ar dhaoine: Jf. udbudslovens § 135, stk. 1, nr. 6, jf. 
stk. 2.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí comhshaoil: Jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 1.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí saothair: Jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 1.
Sárú oibleagáidí i réimsí an dlí shóisialta: Jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 1.
Comhaontuithe le hoibreoirí eacnamaíocha eile arb é is aidhm dóibh an iomaíocht a 
shaobhadh: Jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 3.
Mí#iompar gairmiúil tromchúiseach: Jf. udbudslovens § 136, nr. 4.
Mífhaisnéis, faisnéis a coinníodh siar, gan bheith in ann doiciméid riachtanacha a sholáthar nó 
faisnéis rúnda a fuarthas maidir leis an nós imeachta seo: Jf. udbudslovens § 136, nr. 3, og § 
137, stk. 1, nr. 5.
Coinbhleacht leasa mar gheall ar a rannpháirtíocht sa nós imeachta soláthair: Jf. 
udbudslovens § 136, nr. 1.
Rannpháirtíocht dhíreach nó indíreach in ullmhú an nós imeachta soláthair seo: Jf. 
udbudslovens § 136, nr. 2.
Foirceannadh luath, damáistí nó smachtbhannaí inchomparáide eile: Jf. udbudslovens § 137, 
stk. 1, nr. 4
Sárú oibleagáidí arna socrú faoi fhorais eisiaimh náisiúnta amháin: En ansøger, der er 
etableret i et land, der er optaget på EU-listen over ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner 
og ikke har tiltrådt WTO’s Government Procurement Agreement eller øvrige handelsaftaler, 
der forpligter Danmark til at åbne markedet for offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i 
det pågældende land, er udelukket fra deltagelse i udbuddet, jf. udbudslovens § 134 a.
Sárú oibleagáide a bhaineann le ranníocaíochtaí slándála sóisialta a íoc: Jf. udbudslovens § 
135, stk. 3 og § 137, stk. 1, nr. 6.
Sárú oibleagáide a bhaineann le cánacha a íoc: Jf. udbudslovens § 135, stk. 3 og § 137, stk. 
1, nr. 6.
Cuirtear ar fionraí gníomhaíochtaí gnó: Jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2.
Féimheacht: Jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2.
Socrú le creidiúnaithe: Jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2.
Dócmhainneacht: Jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2.
Sócmhainní atá á riaradh ag leachtaitheoir: Jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2.
Cás cosúil le féimheacht faoin dlí náisiúnta: Jf. udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2.

5. Luchtóg

5.1.  Luchtóg: LOT-0000
Teideal: Udbud af drift af boldbaner i Ikast
Cur síos: Den udbudte kontrakt omfatter drift af boldbaner mv. i Ikast-Brande Kommune (inkl. 
vintertjeneste). Plæneplejen omfatter følgende to kategorier: • Boldbane B, som er ensartede 
og jævne og skarpt afgrænsede fra andre elementer, og som har som formål at tjene som 
underlag for primært fodboldspil. • Boldbane C, som har en jævn og tæt overflade og en 
sammensætning af græsarter, som kan tåle slid og tæt slåning. Boldbane C har som formål at 
tjene som underlag for idrætsaktiviteter – primært fodboldspil. Desuden omfatter kontrakten 
pleje af såvel udendørs som indendørs sportsbelægning, kunstgræs, der primært har til formål 
at tjene som underlag for fodboldspil, samt mål og net. Kontrakten omfatter dels faste 
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driftsopgaver (standardopgaver), som udføres kontinuerligt på leverandørens eget initiativ 
(uden bestilling fra Ordregiver), dels opgaver, som leverandøren kun skal udføre på bestilling 
fra Ordregiver (bestillingsopgaver). Den forventede årlige kontraktsum udgør 2.500.000 DKK. 
For en nærmere beskrivelse af opgaverne henvises der til Kvalitetsbeskrivelsen. 
Leverandøren skal gennem sin vedligeholdelse sikre, at boldbanerne mv. til enhver tid 
fremstår i god vedligeholdt og renholdt stand.
Aitheantóir inmheánach: 280ea14d-8655-4e95-a063-d7b098d1a891

5.1.1.  Cuspóir
Cineál an chonartha: Seirbhísí
Príomhaicmiú (cpv): 77000000 Agricultural, forestry, horticultural, aquacultural and apicultural 
services
Aicmiú breise (cpv): 77311000 Ornamental and pleasure gardens maintenance services, 
77312000 Weed-clearance services, 77312100 Weed-killing services, 77313000 Parks 
maintenance services, 77314000 Grounds maintenance services, 77320000 Sports fields 
maintenance services, 90620000 Snow-clearing services, 90630000 Ice-clearing services
Roghanna: 
Cur síos ar na roghanna: Kontrakten træder i kraft den 1. juli 2026. Kontrakten er 
tidsubegrænset og løber frem til en af parterne opsiger Kontrakten. Kontrakten er uopsigelig 
for begge parters vedkommende i 5,75 år fra Kontraktens ikrafttræden. Herefter kan en part 
opsige Kontrakten med et forudgående skriftligt varsel på minimum 12 måneder til den 31. 
marts i et kalenderår. Parterne kan således tidligst opsige Kontrakten til ophør 31. marts 2032, 
dog således at en sådan opsigelse skal sendes skriftligt til den anden part senest den 31. 
marts 2031.

5.1.2.  An áit feidhmíochta
Baile: Ikast
Foroinn tíre (NUTS): Vestjylland (DK041)
Tír: An Danmhairg

5.1.3.  Fad measta
Fad ama eile: Neamhtheoranta

5.1.5.  Luach
Luach measta gan CBL a áireamh: 2 500 000,00 DKK

5.1.6.  Eolas ginearálta
Rannpháirtíocht fhorchoimeádta: 
Ní fhorchoimeádtar an rannpháirtíocht.
Tionscadal soláthair nach maoinítear le cistí an Aontais
Tá an soláthar cumhdaithe ag an gComhaontú maidir le Soláthar Rialtais (GPA): tá
Eolas breise: I forbindelse med dette udbud gælder artikel 5k i Rådets forordning (EU) nr. 833
/2014 om restriktive foranstaltninger på baggrund af Ruslands handlinger, der destabiliserer 
situationen i Ukraine (herefter ”Forordningen”), som indsat ved forordning nr. 2022/576 af 8. 
april 2022 og senere ændret ved Rådets forordning (EU) nr. 2022/879 af 3. juni 2022, Rådets 
forordning (EU) nr. 2022/1269 af 21. juni 2022 og Rådets forordning (EU) nr. 2023/1214 af 23. 
juni 2023. Tildeling af kontrakten forudsætter derfor, at tilbudsgiver, herunder dennes 
underleverandører eller støttende enheder, hvis de tegner sig for mere end 10% af 
kontraktværdien, ikke er omfattet af den personkreds, som er angivet i forordningens artikel 
5k, stk. 1, litra a-c. Tilbudsgiver skal derfor erklære, at tilbudsgiver ikke er omfattet heraf og 
indlevere erklæringen som en del af tilbuddet. Der indgår en tro- og loveerklæring i 
udbudsmaterialet, som tilbudsgiver bedes benytte. Hvis tilbudsgiver udgør en gruppe af 



203214-2026 Page 5/9

økonomiske aktører, herunder midlertidige sammenslutninger (et konsortium, joint venture 
eller lignende), som deltager i udbudsproceduren sammen, skal der for hver af de deltagende 
økonomiske aktører afleveres en tro- og love erklæring vedrørende samarbejde med russiske 
og russisk ejede virksomheder. **** Tildeling af kontrakten forudsætter, at tilbudsgiver ikke er 
etableret i et land, der er optaget på EU-listen over ikke-samarbejdsvillige skattejurisdiktioner 
og ikke har tiltrådt WTO's Government Procurement Agreement (GPA) eller øvrige 
handelsaftaler, der forpligter Danmark til at åbne markedet for offentlige kontrakter for 
tilbudsgivere etableret i det pågældende land, jf. udbudslovens § 134 a. Tilbudsgiver skal 
derfor erklære, at tilbudsgiver ikke er omfattet heraf og indlevere erklæringen som en del af 
tilbuddet. Der indgår en tro- og love erklæring i udbudsmaterialet, som tilbudsgiver bedes 
benytte. Hvis tilbudsgiver udgør en gruppe af økonomiske aktører, herunder midlertidige 
sammenslutninger (et konsortium, joint venture eller lignende), som deltager i 
udbudsproceduren sammen, skal der for hver af de deltagende økonomiske aktører afleveres 
en tro- og love erklæring om ikke-samarbejdsvillige skattejurisdiktioner og tiltrædelse af 
handelsaftaler.

5.1.9.  Critéir roghnúcháin
Foinse na gcritéir roghnaithe: Fógra
Critéar: Riachtanais eacnamaíochta nó airgeadais eile
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Ansøgere skal opfylde følgende mindstekrav for at kunne 
blive prækvalificeret: • Ansøger har haft en samlet årlig omsætning på mindst 5 mio. DKK i 2 af 
de seneste 3 disponible regnskabsår. • Ansøgers resultat efter skat har været positivt i 2 af de 
seneste 3 disponible regnskabsår. • Ansøgers egenkapital skal have været positivt i hvert af 
de seneste 3 disponible regnskabsår. ***** Ansøger skal oplyse ansøgers samlede 
nettoomsætning, soliditetsgrad (egenkapital/totale aktiver), resultat efter skat og egenkapital. 
Oplysningerne om nettoomsætning, resultat og egenkapital skal afgives for de seneste 3 
disponible regnskabsår, mens oplysning om soliditetsgrad skal afgives for det seneste 
disponible regnskabsår. Oplysningerne skal afgives ved at udfylde ESPD del IV, afsnit B. Med ”
disponible regnskabsår” forstås regnskabsår, hvor der foreligger et afsluttet og godkendt 
årsregnskab. Hvis ansøgning afgives af et konsortium, og/eller hvis ansøger baserer sig på 
andre enheders formåen for at opfylde kravene til økonomisk og finansiel formåen, beregnes 
de efterspurgte økonomiske nøgletal konsolideret for alle konsortiedeltagere / konsolideret for 
ansøger og støttende enheder.
Úsáidfear na critéir chun na hiarrthóirí a roghnú a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara 
céim den nós imeachta

Critéar: Tagairtí ar sheirbhísí sonraithe
Cur síos ar an gcritéar roghnúcháin: Ansøgere skal opfylde følgende mindstekrav for at kunne 
blive prækvalificeret: • Ansøger skal have mindst en reference på drift (plænepleje) af 
græsbaner, som primært tjener som underlag for fodboldspil. • Ansøger skal have mindst en 
reference på drift af sportsbelægning (kunstgræs) omfattende indendørs eller udendørs 
banepleje, som primært tjener som underlag for fodboldspil. ***** Ansøger skal beskrive 
ansøgers væsentligste referencer inden for de seneste 3 år vedrørende drift og 
vedligeholdelse af idrætsfaciliteter, herunder boldbaner og kunstgræsbaner. Referencerne 
skal indeholdende en uddybende beskrivelse af opgaven. Beskrivelsen skal indeholde 
følgende oplysninger: • Kunde • Opgavens art • Opgavens omfang • Kontraktens størrelse • 
Kontraktperiode I det omfang en ansøger måtte have behov for at angive flere oplysninger, 
end hvad rubrikkerne i ESPD’et tillader, opfordrer Ordregiver ansøger til at anvende separate 
bilag til ESPD’et samt i den relevante rubrik i ESPD’et at angive bilagsnummeret for det 
pågældende dokument. Der må maksimalt afleveres 5 referencer pr. ansøger/konsortium. 
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Vedlægges der mere end 5 referencer, vil alene de første 5 angivne referencer bliver tillagt 
vægt ved vurderingen af prækvalifikationsansøgningen. Oplysningerne afgives ved at udfylde 
ESPD del IV, afsnit C.
Úsáidfear na critéir chun na hiarrthóirí a roghnú a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara 
céim den nós imeachta
Eolas faoin dara céim de nós imeachta dhá chéim: 
An líon íosta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 3
An líon uasta iarrthóirí a dtabharfar cuireadh dóibh chuig an dara céim den nós imeachta: 3
Beidh an nós imeachta ar siúl i gcéimeanna comhleanúnacha. I ngach céim, d’fhéadfaí roinnt 
rannpháirtithe a dhíchur
Forchoimeádann an ceannaitheoir an ceart an conradh a dhámhachtain ar bhonn na 
dtairiscintí tosaigh gan aon chaibidlíocht eile

5.1.10.  Critéir dhámhachtana
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Organisation og kompetencer
Cur síos: Se afsnit 10.1.1 i udbudsbetingelserne
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 35
Critéar: 
Cineál: Cáilíocht
Ainm: Den tilbudte løsning (kvalitet)
Cur síos: Se afsnit 10.1.2 i udbudsbetingelserne
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 25
Critéar: 
Cineál: Praghas
Ainm: Pris
Cur síos: Se afsnit 10.1.3 i udbudsbetingelserne
Catagóir an critéir dhámhachtana meáchain: Ualú (céatadán, beacht)
Uimhir an chritéir dámhachtana: 40

5.1.11.  Doiciméid soláthair
Seoladh na ndoiciméad soláthair: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/57eac210-dca9-4b4e-a1cb-
ba9245486b9d/publicMaterial

5.1.12.  Téarmaí soláthair
Téarmaí na haighneachta: 
Cur isteach leictreonach: Éigeantach
Seoladh an chur isteach: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/57eac210-dca9-4b4e-a1cb-
ba9245486b9d/homepage
Na teangacha inar féidir tairiscintí nó iarrataí ar rannpháirtíocht a chur isteach: Danmhairgis
Catalóg leictreonach: Ní ceadmhach
Leaganacha malartacha: Ní ceadmhach
Féadfaidh tairgeoirí níos mó ná tairiscint amháin a chur isteach: Ní ceadmhach
Spriocdháta chun iarrataí ar rannpháirtíocht a fháil: 20/04/2026 21:59:00 (UTC+00:00) Am 
Iarthar na hEorpa, GMT
Téarmaí an chonartha: 
Ní mór an conradh a chur i gcrích faoi chuimsiú clár fostaíochta dídeanaí: Ní hea

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/57eac210-dca9-4b4e-a1cb-ba9245486b9d/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/57eac210-dca9-4b4e-a1cb-ba9245486b9d/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/57eac210-dca9-4b4e-a1cb-ba9245486b9d/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/57eac210-dca9-4b4e-a1cb-ba9245486b9d/homepage
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Coinníollacha a bhaineann le comhlíonadh an chonartha: Vilkårene for udførelsen er fastlagt i 
kontrakten med dertilhørende bilag, der indgår i udbudsmaterialet.
Sonrascú leictreonach: Éigeantach
Úsáidfear ordú leictreonach: níl
Úsáidfear íocaíocht leictreonach: tá

5.1.15.  Teicnící
Creat-chomhaontú: 
Níl feidhm ag creat-chomhaontú
Eolas faoin gcóras ceannaigh dinimiciúil: 
Níl feidhm ag córas ceannaigh dinimiciúil

5.1.16.  Tuilleadh eolais, idirghabháil agus athbhreithniú
Eagraíocht athbhreithniúcháin: Klagenævnet for Udbud
Eolas faoi spriocdhátaí athbhreithnithe: Klage over ikke at være blevet prækvalificeret skal 
være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage fra dagen efter afsendelse af 
underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt. Klage over udbuddet skal 
være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 45 kalenderdage efter, at ordregiver har 
offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har 
indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet 
offentliggjort. Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal 
klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og 
om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i 
standstill-perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning af 
klagen. Klagen skal vedlægges et klagegebyr på 20.000 DKK. Se mere om indgivelse af 
klager på klagenævnets hjemmeside: www.klfu.dk.
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht: Ikast-Brande Kommune
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí: Ikast-Brande Kommune

8. Eagraíochtaí

8.1.  ORG-0001
Ainm oifigiúil: Klagenævnet for Udbud
Uimhir chlárúcháin: 37795526
Seoladh poist: Toldboden 2
Baile: Viborg
Cód poist: 8800
Foroinn tíre (NUTS): Vestjylland (DK041)
Tír: An Danmhairg
Pointe teagmhála: Klagenævnet for Udbud
R-phost: klfu@naevneneshus.dk
Teil.: +45 72405600
Seoladh idirlín: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht athbhreithniúcháin

8.1.  ORG-0002
Ainm oifigiúil: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Uimhir chlárúcháin: 10294819

http://www.klfu.dk
mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
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Seoladh poist: Carl Jacobsens Vej 35
Baile: Valby
Cód poist: 2500
Foroinn tíre (NUTS): Byen København (DK011)
Tír: An Danmhairg
Pointe teagmhála: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
R-phost: kfst@kfst.dk
Teil.: +45 41715000
Seoladh idirlín: https://www.kfst.dk
Róil na heagraíochta seo: 
Eagraíocht a sholáthraíonn tuilleadh faisnéise faoi na nósanna imeachta athbhreithnithe

8.1.  ORG-0003
Ainm oifigiúil: Ikast-Brande Kommune
Uimhir chlárúcháin: 29189617
Roinn: Vej og Park
Seoladh poist: Sjællandsgade 6
Baile: Ikast
Cód poist: 7430
Foroinn tíre (NUTS): Vestjylland (DK041)
Tír: An Danmhairg
Pointe teagmhála: Kristian Dueholm Markvardt
R-phost: kriduma@ikast-brande.dk
Teil.: 99603258
Róil na heagraíochta seo: 
Ceannaitheoir
Eagraíocht a fhaigheann iarratais ar rannpháirtíocht
Eagraíocht a phróiseálann tairiscintí

8.1.  ORG-0004
Ainm oifigiúil: Mercell Holding ASA
Uimhir chlárúcháin: 980921565
Seoladh poist: Askekroken 11
Baile: Oslo
Cód poist: 0277
Foroinn tíre (NUTS): Oslo (NO081)
Tír: An Iorua
Pointe teagmhála: eSender
R-phost: publication@mercell.com
Teil.: +47 21018800
Facs: +47 21018801
Seoladh idirlín: http://mercell.com/
Róil na heagraíochta seo: 
TED eSender

Eolas faoin bhfógra

Aitheantóir/leagan an fhógra: c35d9993-16f1-46d2-b4e0-502bdbb5f6a5  -  01
Cineál na foirme: Iomaíocht
Cineál an fhógra: Fógra maidir le conradh nó lamháltas — an gnáthchóras

mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk
mailto:kriduma@ikast-brande.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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Fochineál an fhógra: 16
Dáta seolta an fhógra: 20/03/2026 19:33:01 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, GMT
Dáta seolta an fhógra (eSender): 20/03/2026 19:35:47 (UTC+00:00) Am Iarthar na hEorpa, 
GMT
Na teangacha ina bhfuil an fógra seo ar fáil go hoifigiúil: Danmhairgis
Uimhir foilseacháin an fhógra: 203214-2026
Uimhir eagráin IO S: 58/2026
Dáta foilsithe: 24/03/2026
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